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perimendum impiuma-1 in sua fortitudine principem mare 
Christiani populi per discordiam rescindendum reductis in 
unum fluctibus virium b superducant0, ut, qui velut draco 
matrisd ecclesie filium e vorare conabitur, ipse tandemf 
proiectus a solio2 etg devictush cum suis fautoribus 
devoretur*. Inde Apoc.ie3: Draco stabat^ ante mulierem1, 
ut, cum peperisset, devoraret filium™ eius. Et1 vidin de mari 
bestiam ascendentem, habentem capita VII et cornua X, et X 
diademata super ea et super capita nomina blasphemie. Eth 
vidi aliam bestiam ascendentem de terra, et habebat duo cornua 
similia agni et cetera usque: cruciabitur igne etQ sui fur e in 
eternum. Licet textus hicp littere totum statum ecclesie 
conprehendatq, quid tamen de postero tuo sentiatr, stilus 
noster prescribere8 non postponat1. Ipse cogis, ut eloquar, 
ipse repetisu, ut commenter. Ecce tu quinto versaris in 
tempore et quasi cetus grandis in Babylonis flumine pro­
crearis v. Posterus autem tuus sextum occupare videbitur, 
cum ex rudimentis infantie velut agnusw in magnarum 
alarum aquilamx*6 emigrabit. De regno utiquey Siculo 
volabit ad imperiale fastigium, setz processu temporisa 
versus in rabiem propinabit ecclesie matri poculum vene­
nosum. Fiat, inquit lacob patriarchab •7, coluber in via,

1) Is. 11, 4: ‘percutiet terram virga oris sui et spiritu labiorum
interficiet impium’. Am Rande R: ‘Ys. XI’. 2) Auf dem Konzil von
Lyon 1245. 3) 12, 4. 4) Apoc. 13, 1. Bekanntlich bezeichnet
Gregor IX. mit derselben apokalyptischen bestia Friedrich II. zu Beginn
seines berüchtigten grossen Rundschreibens von 1239 Juli 1, MG. Epist.
Pont. sei. I, 645ff., n. 750. 5) Apoc. 13, 11 —14, 10. 6) Ezech.
17, 3: ‘Aquila grandis magnarum alarum’. 7) Gen. 49, 17. R am
Rande: ‘Ge. XLIX’

*) Am Rande R: ‘De Frederico’.

a) So habe ich schon mit Rücksicht auf die Isaias - Stelle ver­
bessert; ‘imperium (impium, inp.)’ VBR, in R am Rande: ‘Ex. XVII’. 
b) ‘mü’ V. c) ‘reducant’ R. d) ‘matrix’ V. e) ‘germen’ R. 
f) ‘tand.’ fehlt R, am Rande: ‘Apo. VII’. — ‘proiectis’ B. g) ‘et’ 
fehlt R. h) ‘demotus’ B. i) ‘in Apoc.’ B; ‘Inde Apoc.’ fehlt R. 
k) ‘stetit’ R mit Vulg. 1) R setzt hier aus der Vulg. zu: ‘que erat 
paritura etc.’, statt des folgenden bis ‘in eternum’ da aber nur: ‘Usque 
ibi: et fumus tormentorum eius ascendet in secula seculorum’ (a. R.: 
‘XIIII. d.’) = Apoc. 14, 11. m) ‘filiam’ B. n) ‘uidit’ VB. o) ‘et 
— eternum’ fehlt B. p)' ‘istius’ R. q) ‘stat. tot. conpr. ecce(!)’ R. 
r) ‘sentiet’ B; ‘de tuo disponat post.’ R. s) ‘scribere st. noster’ R. 
t) ‘non postp.’ fehlt R. u) ‘petis’ R. v) ‘procreatus’ R. w) ‘agnus’ 
fehlt R. x) ‘aquila’ R. y) ‘itaque’ B. — ‘syc.’ R. z) ‘set et’ B. 
a) ‘temporum’ B. b) So R; ‘pater’ VB.


